State of Israel
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Application for entry visa to Israel

Instructions for completing
application form:
1. Please attach a recent photograph.
2. If application is not for the purpose of visit, specify
reasons and supply documentation.
3. Please fill in following details in Hebrew or
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Previous family name | Mother’sname | Father's name Given name Family name
Nome de Familia Nome da Mae Nome do Pai Nomes Proprios Nome de Familia
anterior
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Previous nationality Present Qccupation Date of birth Place of birth
Qutra nacionalidade nationality Ocupecio Data de nascimento | Local onde nasceu
Nacionalidade
actual
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valid until Issued on Issued at Number /s O aforn O
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0 widowed I divorced
Viivo Divorciado
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If you hold a Laissez-Passer issued by the State of your

permanent residence, state whether vou have a return visa and

indicate its validity.

Se vocé tem um Laissez-Passer emitido pelo Estado de sua

residéncia permanente, ou se vocé tem um visto de

regresso € indicar sua validade.
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Purpose of eniry into Israel
Proposito de Entrada em Israel

Permanent address /Endereco permanente em Angola ™A 2P0 NN
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Anticipated date and
place of entry to
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focal deentrada a
Israel
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Address in Israel /Endereco em Israel
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Category of residence permit (visitor, temporary resident,
resident, immigrant, work)

(ategoria de residéncia permitida(visita, residente
temporario, imigranie, trabalho)
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Dates of previous stays in Israel
Data da Gltima vez que esteve em Israel
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Data de Local de Nome do Pai Nomeda |- Nome Préprio Nome de Familia
nascimento | Nascimento Mie
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Criancas com menos de
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I declare that the particulars contained in this application are correct and have been made in
awareness of the fact that they are to serve as basis for the consideration of my application. I also
declare that I have not committed any criminal offence or any act directed against the Jewish
people or the security of the state of Isracl and that I am not affected with any illness which
might endanger public health. There is no judicial warrant against me and I am not wanted by
the police of any country.

I hereby declare that I have not been issued with a restraining order. Furthermore, I have not
been denied entry into Israel. I am aware that if a preventive order of this kind has been issued
against me, I will be denied entry into Israel, and will be sent back to my country of origin.

I am also aware that the receipt of a visa does not in any way invalidate the right of the Israel
Ministry of the Interior to deny my entry into the territory of the State of Israel, if it becomes
clear that the visa was issued on the basis of false information.




Declaro que as informacdes contidas neste documento estfio correctas e foram feitas concientemente,
pelo facto de que eles sdo para servir de base para a apreciacio da minha candidatura. Declaro também
que ndo cometi qualquer crime ou qualquer acto atingido dirigido contra o povo Judeu ou a seguranga do
Estado de Isracl e n3io sou afectado por qualquer doénga, que possa por em perigo a satide piblica. No
hi nenhuma ordem judicial conira mim e eu n3o sou procurado pela policia de qualquer pais.

Pela presente declaro q também que nunca me foi emitida nenhuma ordem restritiva. Além disso, nunca
me foi recusada entrada 4 Israel. Estou consciénie que se uma decisZo preventiva desta natureza for
tomada contra mim, ser-me-4 recusada a entrada a Israel, e serei enviado de volta a0 meu Pais de origem.

Estou iguaimente conciente que o recibo do visto, de nenhuma forma invilida o direito do Ministério do
Interior de Israel recusar a minha entrada em territorio do Estado de Israel, se ficar claro que o visto foi
emitido com base em informacSes falsas.
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